5) Robert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch tit 1

Sender VATID HU26951.542

o

3000 HATVAN . -
PHONE  36(37)544- if queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<Q—.< note no mwhmmmw Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
N R rt B
)Robert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089  |UJ 2/ 7656 10.10.2018
Robert-Bosch-Platz 1 s Deliveryfinstallation is made by property reservation according 6) Freight 7) Delivery Creationday
. } to our conditions, which underlie the contractual relationship. 09.10.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier o
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «m”mo.*oqmmm: Order-No.
Express enic. own
550003964301 14.11.2017 Sped Mader Poat 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatchsign | 23) Total weight kg 2
extra run Delivered at pl |8  PAL gross 82610 [ 512,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos {28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 |0260.,001.050 |v03 2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
130205258 KUEHNE+NAGEL s, |
ACCETTAZIONE MERCE
MOO m& r r n&\w\m Quantita dichiarata: m\ N
Quantita effettiva:
s Tipo Imballpggio:
A802953006 Quantita byl
Conformith allk schedefd'imbailo: M E
- Data controllo: ~@ sQ v@
b Firma
)
: Q\T
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

e P

NR34RAAR

BVE13384




1) Sender/Supplier ¥ 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.

HU26951542
Robert ‘Bosch Elektonika KEt. Sender VAT-ID
Sped Mader
Rgbert Bosch ut 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person: DER
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT OR

g)Date  09.10.2018 7)Relations-no. I l

5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut

8) Transportnumber 10098943 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Getrag S.p.A. Hertzstr. 8

DE 70736 Fellbach
via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 186) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number]20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
18346663 8 Pallets 0 10260001050V03UJ AE 80 856,0
HH8943 2510261630
Empt .customer| oxr} name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 856,0

27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 856, 0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carer with
_Modugno (BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
68781 A E“i" gs*’glﬁf‘%ﬁ EL S-"-l' 38) Means of transport no 37) Account assignment

- AR 70026 Modugno (BA) 39) Lorry reg.

extra run

i 1 0 OTT 2018 40) Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

o e WP Wil
43) Takeover-confirmation fromJIE A6 DU Luatiteh =5
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. pany it

44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal (FP) Euro-ﬂat-gal.(ﬁg)
i Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) - Euro-Grate-pal.(GP)
45 Place of trialfs Stuttgart. German law arranged by agreement. ‘ N T 48y for Recefver’ .
k ¥
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 2510098943

. 13) Bordereau-/Cargo list no.

U O

0097081865




"
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1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd tdlti ki sajét feleldsségére

CoF

MA/ 2018028661 3. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch Gt 1.

3000 Hatvan

HU

YT ——r T ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eltérd megéilapodas eselénis a A egy
(CMR) rendelkezésel az ranyadék
This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Coniract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese legt trotz einer A den
des U tiber den I g Im St
terverkehr (CMR)

Atvevo (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

€C DUOCONECT SRL
B Ig6 DUO
RO 30488672
Oradea - Bikor

Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Austieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/lLand IT

aru Kiszolgalast nelye es Idoponija (nelyseg, orszag, 1aopon

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

A TUVaroZo Iennianasar €s Dejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszag/country/Land HU

idépont/date/Datum  2018.10.09
—rETrETTCT T

b au
5 Beigefugle Annexed documents

Dak:imanto

SAP-166746

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
T

Raksif )

LiaraEszam m .
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése ::;::::::’;l szém Gross welght in Térfogat (m3)

6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statishknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezelchnung Kg

8 PAL KFZ-Zubeho 856
Osz2tély Szam Betd
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 856 0
A feladé rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absenc,ler ' Currency, Consignee
A des A (Zoll- und sonstige amlliche Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:218887
0
Visszatérités A széllitassal IE] 4
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
Ruckerstallung Ich habe die Ti
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések B Kiténleges megéaliapodéasok Besondere Verelnbarungen
Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bérmentve, freight paid, frei
Bérmentesités nélkdl, freight to be paid, x
L AL 810 BTVETEIE, ReTey
10/9/12018
id&pontja am Goods received: Date on
2 Eslabllshed in Hatvan on 2018.10.09. 24 Gut empfangen: Datum am.
Wi < %m@ifﬁ@lﬂlﬁﬂs{gwﬁmﬁlg RL}~ Az Alvevd aldirasa és bélyegzbje
'iO K a 23 Ugna Bnema hlmhre A Slgnature and slamp of lhe o, |gn
21| URY 5’“'&9 %4 RS e c\% EL S.r.l

a p
3&9(‘? AdBRY Reg?sifaﬁlon humb‘er Usefut load

Fahrzeug

n
o

B186DUO

S >

veri¥ca su quahta e quantita”




